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Bezpøírubová zpìtná klapa BZK
Flanschlos Rückschlangklappen  BZK

Flangeless backflow valve  BZK
Clapet auti retour  BZK

Áåçôëàíöîâûé îáðàòíûé êëàïàí  ÁÇÊ

Bezpøírubová zpìtná klapa BZK

Klapka se pouzívá k samoèinnému zastavení 
zpìtného proudìní a rázùm pracovní látky.

Provozní látkou mùže být vzduch, topné 
a jiné neagresivní plyny, voda (kromì pitné), pára,

alifatické, aromatické a chlorované uhlovodíky, 
minerální oleje, nafta, benzín, tìzkohoølavé 

kapaliny na bázi fosfátu.
BZK je ovládána tlakem procházejícího média. 

Pokud je smìr proudìní média ve smìru 
šipky vyznaèeném na tìlese, je klapka tímto 
médiem otvírána a umozòuje volný prùtok.

Pøi zmìnì smìru toku média je klapka 
dotlaèena do sedla a uzavøena.

Klapky BZK se vyrábìjí ve dvou tlakových 
variantách a sedmi svìtlostech.

Klapka je vyrobena z materiálu ÈSN 17 348, 
tìleso BZK je vyrobeno z materiálu ÈSN 11 373.5
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Tvoøení objednávacího kódu a jeho moznosti
Bildung des Bestellungskode und seine Möglichkeiten

Creating order codes and options
Formation de code commande et possibilités de choix

Ñîçäàíèå êîäà çàêàçà è åãî âîçìîæíîñòè

Tvoøení objednávacího kódu a jeho moznosti

Základní oznaèení výrobku se svìtlostí - Grundkennzeichnung des Produktes mit der 
Lichstärke - Basic subcode of product and diametr - Désignation fondamentale de diametre interieur 
du produit - Îñíîâíîå îáîçíà÷åíèå ïðîäóêòà

Základní oznaèení výrobku se svìtlostí

BZK DN50
BZK DN65
BZK DN80
BZK DN100
BZK DN125
BZK DN150
BZK DN200

BZK DN50
BZK DN65
BZK DN80
BZK DN100
BZK DN125
BZK DN150
BZK DN200

                        BZK DN 50         STBZK DN 50         ST

Oznaèení pracovního pøetlaku - Kennzeichnung des Arbeitsüberdruckes - Subcode of working 
overpressure - Désignation de surpression de travail - Îáîçíà÷åíèå ðàáî÷åãî èçáþòî÷íîãî äàâëåíèÿ
Oznaèení pracovního pøetlaku

ST  -  pracovní pøetlak od 5 kPa do 300 kPa - arbeisüberdruck von 5 kPa bis 300 kPa - working
overpressure from 5 kPa to 300 kPa - surpression de travail de 5 kPa a 300 kPa - pàáî÷åå èçáûòî÷íîå
äàâëåíèå îò 5 êÏà äî 300 êÏà

ST  -  pracovní pøetlak od 5 kPa do 300 kPa

VT  -  pracovní pøetlak od 300 kPa do 1600 kPa - arbeisüberdruck von 300 kPa bis 1600 kPa 
working overpressure from 300 kPa to 1600 kPa - surpression de travail de 300 kPa a 1600 kPa 
pàáî÷åå èçáûòî÷íîå äàâëåíèå îò 300 êÏà äî 1600 êÏà

VT  -  pracovní pøetlak od 300 kPa do 1600 kPa

Teplota média [°C]
Temperatur des Mediums - Temperatures fluid 
Température du fluide - Òåìïåðàòóðà ñðåäû

Teplota média [°C]

Teplota okolí [°C]
Temperatur der Umgebung - Temperatures ambient 
Température du milieu - Òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû

Teplota okolí [°C]

Pracovní pøetlak [kPa]
Arbeitsüberdruck - Working overpressure
Surpression de travail  - Ðàáî÷åå èçáûòî÷íîå äàâëåíèå

Pracovní pøetlak [kPa]

Pøipojovací pøíruba
Anschließender Flansch - Connection flanges
Bride de raccordement - Ôëàíåö

Pøipojovací pøíruba

Pracovní poloha
Arbeitlage - Work position - Position de travail - Ðàáî÷åå ïîëîæåíèå
Pracovní poloha

Oznaèení pracovního pøetlaku
Kennzeichnung des Arbeitsüberdruckes
Subcode of working overpressure
Désignation de surpression de travail
Îáîçíà÷åíèå ðàáî÷åãî èçáûòî÷íîãî äàâëåíèÿ

Oznaèení pracovního pøetlaku

Minimální rozdíl  tlakù, pøi kterém je BZK 
v uzavøeném stavu tìsná Dp [kPa]
Die kleinste Druckdifferenz, bei der die BZK im geschlossenem Zustand 
dichtet Dp. - The minimal difference of pressures at which BZK is in 
a tightly closed condition Dp. - La différence minimale de pressions, 
à la quelle le BZK est étanche dans la position „fermé“ Dp.
Ìèíèìàëüíàÿ ðàçíîñòü äàâëåíèé, ïðè êîòîðîé «BZK» â çàêðûòîì 
ñîñòîÿíèè ãåðìåòè÷íà, Dp.

Minimální rozdíl  tlakù, pøi kterém je BZK 
v uzavøeném stavu tìsná p [kPa]D

Svislá osa klapky musí být odchýlena od vertikálního smìru max. 3 ° napravo nebo nalevo
Die senkrechte Klappenachse muß von der Vertikalrichtung max. 3° nach rechts oder nach links ausweichen.

0The vertical centerline of the flap must be diverted from the vertical direction max. 3  to the right or to the left. 
L´axe vertical du clapet doit avoir l´écart angulaire de la direction verticale au maximum 3° à droite ou à gauche.
Âåðòèêàëüíàÿ îñü çàñëîíêè äîëæíà áûòü îòêëîíåíà îò âåðòèêàëüíîãî íàïðàâëåíèÿ íà ìàêñ. 3° íàïðàâî èëè íàëåâî.

Svislá osa klapky musí být odchýlena od vertikálního smìru max. 3 ° napravo nebo nalevo

Technické údaje
Technisch daten
Technical data

Caracteristiques techniques
Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Technické údaje

vodorovná ±10°
horizontal ±10° - horizontal ±10° - horizontal ±10° - ãîðèçîíòàëüíîå ±10°

vodorovná ±10°

+2 ÷ +200+2 ÷ +200

PN 16PN 16

-20 ÷ +200-20 ÷ +200

1010

5 ÷ 3005 ÷ 300 300 ÷ 1600300 ÷ 1600

STST VTVT

55

PN 40PN 40



ARMAGAS s.r.o. Tøinec, 
tel./fax: +420 - 558 533 547/ 558 536 975
odbyt@armagas.cz

ARMAGAS s.r.o. Tøinec, 
tel./fax: +420 - 558 533 547/ 558 536 975
odbyt@armagas.czs. r. o.s. r. o.

T   Ø   I   N   E   CT   Ø   I   N   E   C

®®

Rozmìrové schéma
Die Fläche Schema
Dimensional scheme

Schema des dimensions
Ñõåìà ðîçìåðîâ

Rozmìrové schéma

Základní rozmìry - Grunlegende Ausmasse - Basic dimensions - Dimensions fondamentales - Îñíîâíûå ðàçìåðûZákladní rozmìry
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[mm][mm]

D2D2 AA

2626

143143

9595

3838

4848

7373

118118

1616

DNDN

5050

6565

100100

8080

150150

D1D1

200200

102102

122122

133133

158158

184184

212212

268268

125125

hm.hm.

[kg][kg]

0,950,95

1,321,32

1,511,51

1,921,92

2,432,43

5,045,04

3,043,04

Typ STTyp ST Typ VTTyp VT

[mm][mm]

D2D2 AA

2626

143143

9595

3838

4848

7373

118118

1818

DNDN

5050

6565

100100

8080

150150

D1D1

200200

102102

122122

133133

158158

184184

212212

285285

125125

hm.hm.

[kg][kg]

1,071,07

1,481,48

1,71,7

2,172,17

2,742,74

6,76,7

3,423,42


	Stránka 1
	Stránka 2
	Stránka 3

